
Studien zu Benedictus Levita. VII. 527

phrase von 2, 392 (= Röm. 
vergleiche

Ben. 2, 392.
Iniquum est et sacri­

legii instar, ut, quae . . . 
unusquisque venerabili ec­
clesiae contulerit . . ., ab 
his, quibus maxime servari 
convenerat, auferri et in 
aliud transferri.

Synode 502 c. 2 med.). Man

Ben. 2, 429.
Sciendum est omnibus, 

quod sacrilegi um sit res 
ecclesiae quocumque2 modo2 
iniuste3 ab ecclesiis, 
quibus iure debentur, 
auferri et in aliud 
transferri.

1) Vgl. oben S. 520, N. 3 zu 2, 414. 2) Vgl. oben 2, 427 interp.
3) Vgl. oben 2, 428 ‘iniuste possidebit’; ‘res ecclesiasticas . . . iniuste 
possidere’; ‘iniuste qui abstulit’. 4) Wenn Knust mit einem ‘cf.’ ver­
weist auf Conc. Vernense 844 c. 12 (MG. Capit. II, 385 sq.), so kann er 
damit wohl nur eine Parallele meinen. Er hätte viele andere Sach­
parallelen anführen können, z. B. Cap. de exp. Sarr. 846 c. 6 (1. c. p. 66).

2, 430: Quelle unbekannt. Wahrscheinlich Fälschung 
Benedikts (abermals mit dem Zweck, durch ewige Wieder­
holung derselben Gedanken mehr Eindruck zu machen). 
Das Initium ‘Volumus omnes scire’ kehrt bei Ben. dem­
nächst (2, 432. 433; nirgends sonst) in Umstellungen 
wieder (‘O. s. v.’; S. o. v.’). Die Termini 'res (ecclesiae) 
fraudare, rapere, vastare, diripere’ sind in Buch II alle 
schon mehrmals vorgekommen. Die Wendung ‘homicidae 
ante Deum esse deputantur’ deckt sich so ziemlich mit den 
Worten, die Ben. oben 2, 426 aus Bonifatius abgeschrieben 
hat ('homicida ante conspectum iusti iudicis esse deputa­
bitur’). Zu ‘homicidae . ., quia res pauperum . . . 
diripiunt’ vgl. oben 2, 427 ‘homicidam pauperum’.

2, 431: Quelle unbekannt . Von Natur und Tendenz 
des Kapitels gilt dasselbe wie für 2, 430. Den ‘sacrilegia, 
adulteria, praedationes vastationesque’ entsprechen ungefähr 
die 'sacrilegi, raptores, adulteri’ in 2, 397. Die Wendung 
‘de vita conponat’ ist einem Capitulare entnommen; vgl. 
z. B. Cap. Karoli 810. 811? c. 1 (MG. Capit. I, 160 1. 9). 
Die Anordnung der Konfiskation: ‘et omnes res eins tam 
mobiles quam et immobiles fisco nostro socientur’ 
scheint in der Fassung dem Cap. Italicum 801 c. 3: ‘et res 
eins in fisco nostro socientur’ entlehnt zu sein. Die Ter­
mini ‘ecclesiae res vastare, alienare, auferre, invadere, sub­
ripere’ sind die von Ben. schon so und so oft gebrauchten.
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